










5) Using a scooter requires spatial orientation and steering skills, the absence of which may result in a fall or collision that may 
result in injury to the user or third parties.

6) When riding on a scooter, the child should be under the care of an adult and at all times within sight.
7) The child should hold both hands on the steering wheel.
8) The scooter must not be used for towing by another vehicle or bicycle.
9) Before use, check that the scooter has been correctly assembled and that all parts are properly tightened.
10) Make sure all locking systems are properly locked.
11) Do not use the scooter if any damage is found or if any element is missing.
12) Do not use spare parts other than those suggested by the manufacturer.
13) The scooter is intended for use by one person.
14) The scooter should only be used on suitable surfaces that should be smooth, clean and dry, and should not be placed on 

other road users as far as possible.
15) With continuous use, the brake may get hot! It should not be touched before it is cooled.
16) Always watch out for other people.
17) Never drive at dusk, at night or with poor visibility conditions.
18) Do not drive on roads and on crossings, as well as on slopes and hills.
19) Avoid the neighborhood of stairs and open water reservoirs.
20) The scooter is not suitable for jumping.

CONDITIONS OF SAFE USE
Dear parent, familiarize your child with the rules of safe use of the scooter.
Familiarize your child with the rules on the way:
1) Drive in a responsible and intelligent way. Wear sports shoes, a protective helmet and protectors. Learn the basic elements of 

driving, turning and braking. Always remember to check your equipment and keep it in good condition.
2) Drive carefully. Always control your movements while driving. Watch out for vehicles and avoid roads with heavy traffic. 

Always remember that cars have an advantage on the road.
3) Observe all rules while driving. Follow traffic rules and follow signs.
4) Move on a scooter in accordance with good manners. Always stick to the right side and overtake from the left. Drive so that 

other participants can predict your intentions. Always give priority to pedestrians.
5) Drive the kick scooter regularly with your foot. Braking is not a problem: just take the brake on the rear wheel. Learn to brake 

before driving. The distance that is needed to stop depends on your skills, speed and surface on which you move. Be always 
alert and prepared for unexpected braking. Prevent dangerous situations.

CLEANING AND MAINTENANCE
Do not use spare parts other than those suggested by the manufacturer.
The product should be cleaned with a cloth or a damp cloth, without special measures
cleaning! Before using the scooter and after using it, check the scooter for any damage and signs of wear. The product should be 
stored in a safe place, not exposed to weather conditions, so that it can not be damaged.
The locking systems and bolts can loose when used for long periods of time. Always check the scooter before driving, check that 
all systems are locked, tight. Check the scooter wear.

REPLACEMENT OF BEARING
Your scooter has been equipped with precision bearings that have been filled with grease at high pressure during production.  
For this reason, the wheels rotate slightly and quickly, only properly weighted. The bearings do not require maintenance. If the 
bearing falls out, you can replace them completely.



WICHTIG! LESEN SIE BITTE  
BEWAHREN ZUM NACHLESEN AUF!

MONTAGEANLEITUNG
Schritt 1. Press the locking clamp on the scooter arm. Pull the steering rod up until you hear the lock click. Make sure that the  

locking system is properly locked.
Schritt 2.  Release the locking clamp on the steering rod. Press and set the desired height and then lock.
Schritt 3.  To fold the handles press the button and pull out the handles and then lock. 

Prüfen Sie, ob. Die Griffe fest eingesetzt sind. Ziehen Sie beide Griffe draußen. 
Um den Roller wieder zusammenklappen, z.B. zum Transport, sollen Sie die Klemme drücken und die Rahmen hinunter legen. 
Bremsenfunktion: Drücken Sie die Bremse mit dem Fuß. Die Bremse befindet sich an dem hinteren Rad. 
ACHTUNG: Die Bremse kann heiß werden, wenn Sie ständig bremsen werden. Es ist verboten, heiße Bremse berühren! 
Wenn Sie der Roller nutzen werden, prüfen Sie, ob alles Schrauben und Teilen gut angezogen sind. Achten Sie besonders auf den 
Mechanismus zum Falten des Rollers.

WARNUNGEN!
1) Soll man persönliche Schützausrüstung nutzen.
2) Sie sollen richtige Schützausrüstung nutzen. Immer soll man mit dem Helm und 
3) Knie-/Armschützer fahren. Es ist verboten, barfuß zu fahren!
4) Immer soll man Sportschuhe anhaben.
5) Max. Belastung – 100 kg.
6) Man soll Orientierungssinn und Kontrolle (Steuerung) haben.  

Sonst sind Fall oder Zusammenstoß und Verletzungen bei der Fahrer oder Dritter.
7) Während der Fahrt soll das Kind von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden und die Eltern sollen jederzeit sehen können. 

Das Kind soll beide Hände auf Lenkrad haben.
8) Mit dem Roller soll man nicht zu Ziehen nutzen.
9) Bevor Sie der Roller nutzen werden, prüfen Sie, ob der Roller richtig zusammenbauen ist. Prüfen Sie, ob Blockierungssystem 

richtig montiert ist. 
10) Wenn der Roller kaputt ist, soll man ihn nicht nutzen!
11) Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Ersatzteile.
12) Der Roller soll nur 1 Person nutzen.
13) Benutzen Sie den Roller nur auf geeigneten Oberflächen, die glatt, sauber und trocken sind und auf denen andere 

Verkehrsteilnehmer möglichst nicht sein sollen. 
14) Die Bremse kann heiß werden, wenn Sie ständig bremsen werden. Es ist verboten, heiße Bremse berühren! 
15) Immer soll man auf andere Personen achten!
16) Es ist verboten in der Abenddämmerung, in der Nacht oder bei schlechtem Wetterbedingungen zu fahren.
17) Es ist verboten durch die Zebrastreifen, Hanglage und Hügel fahren.
18) Man soll nicht in der Nähe von Autos, Treppe und offene Gewässer fahren.
19)  Mit dem Rollen soll man nicht springen.

BEDINGUNGEN FÜR DIE SICHERE ANWENDUNG
Sehr geehrte Eltern, Sie sollen dein Kind mit diesem Regeln bekanntmachen. 
Das Kind soll die Verkehrsregeln kennen:
1) Sei verantwortlich und intelligent. Habe immer Sportschuhe, Helm und Knie-/Armschützer. Das Kind soll fahren, abbiegen 

und bremsen können. Immer soll man der Roller prüfen und in gutem Technisches Bestand sein.
2) Fahr bedächtig. Man soll sich kontrollieren, während der Fahrt.  Achten Sie auf die Fahrzeuge und vermeiden Sie die Wege 

mit Verkehrsdichte. Vergisst nicht, das die Fahrzeuge stärker sind.
3) Beachten Sie alle Regeln während der Fahrt. Folgen Sie den Verkehrsregeln und Verkehrszeichen.
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IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT 
ET CONSERVER POUR REFERENCE  

FUTURE!
Les dessins servent d’illustration. Le produit peut différer de celui montré sur les dessins.

INSTRUCTION DE MONTAGE
STEP 1 Appuyez sur l’arrêt de blocage sur le cadre de la trottinette. Tirez le guidon du volant vers le haut jusqu’à ce que vous   
 entendrez le clic de blocage. Assurez-vous que le dispositif de blocage a bien été activé. 
STEP 2 Lâchez l’arrêt de blocage sur le guidon du volant. Appuyez et fixez la hauteur voulue, puis bloquez. 
STEP 3 Afin de plier les poignées, appuyez sur le bouton, tirez les poignées, puis bloquez.

Assurez-vous que les deux poignées du volant sont bien ancrées, en tirant les deux poignées du volant vers l’extérieur. 

Assurez-vous que les deux poignées ont bien été bloquées. 

Afin de plier de nouveau la trottinette pour le transport, appuyez sur le dispositif de blocage sur le cadre de la trottinette. Ensuite, 
pliez la trottinette, en plaçant le cadre vers le bas.

Fonction de frein : Pour freiner, appuyez avec votre pied sur le frein sur la roue arrière. 

Attention : Le frein peut se réchauffer après une utilisation prolongée ! Ne le touchez pas avant qu’il refroidisse. 

Avant chaque utilisation vérifiez, si toutes les pièces sont bien serrées, surtout

le mécanisme de pliage de la trottinette.

ATTENTION
1) Utilisez l’équipement de protection individuelle
2) Portez des vêtements de protection appropriés. Roulez toujours avec un casque et des protections pour les mains / poignets, 

coudes et genoux. Ne roulez jamais pieds nus! 
3) Portez toujours des chaussures de sport
4) La charge maximale est de 100 kg
5) L’utilisation de la trottinette requiert des compétences d’orientation spatiale et de guidage, leur manque portant le risque de 

chute ou de collision, qui peuvent entraîner des blessures chez l’utilisateur ou des tiers. 
6) Lors de l’utilisation de la trottinette, l’enfant doit rester sous la supervision d’un adulte et rester toujours dans son champ de vision. 
7) L’enfant doit tenir ses deux mains sur le volant.
8) N’utilisez jamais la trottinette remorquée par un autre véhicule ou un vélo.
9) Avant l’utilisation, vérifiez, si la trottinette a été assemblée de manière appropriée et si toutes les pièces sont bien serrées. 
10) Assurez-vous que tous les dispositifs de blocage ont bien été activés. 
11) N’utilisez jamais la trottinette, si vous constatez des endommagements ou si un élément résulte manquant. 
12) N’utilisez pas d’autres pièces de rechange que celles suggérées par le fabricant.
13) La trottinette est destinée à être utilisée par une personne à la fois. 
14) La trottinette ne doit être utilisée que sur des surfaces appropriées : lisses, propres et sèches et, si possible, privées de la 

présence d’autres usagers de la route. 
15) Le frein peut se réchauffer après une utilisation prolongée ! Ne le touchez pas avant qu’il refroidisse. 
16) Faites toujours attention à d’autres personnes autour de vous. 
17) Ne roulez jamais au crépuscule, la nuit ou dans des conditions de mauvaise visibilité. 
18) Ne roulez pas sur les chaussées et les passages pour piétons, ainsi que sur les pentes et les collines. 
19) Évitez la proximité des escaliers et des plans d’eau ouverts. 
20) La trottinette n’est pas adaptée à la pratique des sauts. 
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CONDITIONS D’UNE UTILISATION SÛRE 
Tous les parents devraient expliquer à leurs enfants les principes d’une utilisation sûre de la trottinette. 
Expliquez à l’enfant les principes de circulation sur les voies publiques:

1) Roulez de manière responsable et intelligente. Portez des chaussures de sport, un casque de protection et des accessoires de 
protection. Apprenez les éléments de base de la conduite, les virages et le freinage. N’oubliez jamais de vérifier votre 
équipement et de le maintenir en bon état. 

2) Roulez de manière responsable. Contrôlez toujours vos mouvements pendant la conduite. Faites attention aux autres 
véhicules et évitez les voies avec une circulation dense. Souvenez-vous toujours que les voitures ont une supériorité sur les 
chaussées. 

3) En conduisant, respectez toutes les règles de circulation. Respectez le code de la route et les panneaux de signalisation. 
4) Conduisez la trottinette dans le respect des bonnes manières. Restez toujours à droite et dépassez par la gauche. Conduisez 

de manière à ce que les autres usagers de la route puissent anticiper vos intentions. Donnez toujours la priorité aux piétons. 
5) Activez la trottinette, en poussant régulièrement votre pied au sol. Le freinage n’est pas difficile : il suffit de marcher sur le 

frein sur la roue arrière. Apprenez à freiner avant de commencer à rouler. La distance nécessaire pour freiner dépend de vos 
compétences, de la vitesse et de la surface sur laquelle vous vous déplacez. Restez toujours vigilant et préparé à freiner 
d’urgence. Évitez les situations dangereuses. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
N’utilisez pas d’autres pièces de rechange que celles suggérées par le fabricant.
Le produit doit être nettoyé à l’aide d’un chiffon ou tissu humide, sans l’ajout de produits
chimiques ! Avant l’utilisation de la trottinette et après l’avoir utilisée, contrôlez votre trottinette pour vous assurer qu’elle n’est 
pas endommagée ou usée. Le produit doit être conservé dans un endroit sûr, à l’abri des intempéries, afin qu’il ne soit pas 
endommagé. 

Après une longue utilisation de la trottinette, les système de blocage et les vis peuvent se desserrer. Avant de rouler, vérifiez 
toujours la trottinette, vérifiez si tous les systèmes sont bloqués et les vis serrées. Vérifiez l’état d’usure de la trottinette. 

CHANGEMENT DE ROULEMENTS 
Votre trottinette a été dotée de roulements précision, remplis de lubrifiant sous haute pression lors du processus de production. 
Pour cette raison les roues tournent rapidement et légèrement seulement quand elles sont bien chargées. Les roulements ne 
nécessitent pas d’entretien. Si un roulement se détraque, il est possible de le remplacer en son intégralité.







9) Pred použitím skontrolujte, či je kolobežka správne zostavená a či sú všetky súčasti riadne utiahnuté.
10) Uistite sa, že všetky uzamykacie systémy sú správne uzamknuté.
11) Nepoužívajte kolobežku, pokiaľ dôjde k poškodeniu alebo chýba nejaká súčasť.
12) Nepoužívajte náhradné diely iné ako tie, ktoré odporučil výrobca.
13) Kolobežka je určená pre použitie jednou osobou.
14) Kolobežka by mala byť používaná iba na vhodných povrchoch, ktoré by mali byť hladké, čisté a suché a nemali byť v rámci 

možností používané ostatnými účastníkmi cestnej premávky.
15) Pri trvalom používaní môže dôjsť k zahriatiu brzdy! Nedotýkajte sa ho kým sa neochladí.
16) Vždy buďte obozretní a ohľaduplní voči ostatným ľuďom.
17) Nikdy nejazdite za súmraku, v noci alebo pri zlej viditeľnosti.
18) Nejazdite na cestách, na prejazdoch a svahoch.
19) Nejazdite v okolí schodísk a otvorených vodných nádrží.
20) Kolobežka nie je vhodná na skákanie.

PODMIENKY  BEZPEČNÉHO POUŽITIA
Vážení rodičia, zoznámte dieťa s pravidlami bezpečného používania kolobežky.
Zoznámte dieťa s pravidlami cestovného ruchu::
1) Riaďte zodpovedne. Používajte športovú obuv, ochrannú prilbu a chrániče. Naučte sa základné prvky riadenia, otáčania a 

brzdenia. Udržujte kolobežku v dobrom stave a stav pravidelne kontrolujte.
2) Riaďte opatrne. Vždy kontolujte svoje pohyby počas jazdy. Dávajte pozor na vozidlá a vyhýbajte sa cestám s veľkou premávkou.
3) Pri jazde dodržujte pravidlá cestnej premávky a dopravné značenia.
4) Jazdite na kolobežke v súlade s dobrými spôsobmi. Vždy sa držte na pravej strane a predchádzaj vľavo. Snažte sa, aby ostatní 

účastníci mohli predvídať vaše zámery. Vždy dávajte prednosť chodcom.
5) Kolobežku poháňajte pravidelným odrazom nohy. Brzdenie nie je problém: stačí stúpnuť na brzu zadného kolesa. Precvičte si 

brzdenie pred začiatkom jazdy. Vzdialenosť, ktorú potrebujete na zastavenie, závisí na vašich schopnostiach, rýchlosti a povrchu, 
na ktorom sa pohybujete. Vždy buďte v strehu a pripravení na neočakávané brzdenia. Predchádzajte nebezpečným situáciám.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Nepoužívajte náhradné diely iné ako tie, ktoré odporučil výrobca.
Výrobok by mal byť čistený handričkou alebo vlhkou handričkou bez čistiacich prostriedkov! Pred použitím kolobežky a po použití 
je potrebné skontrolovať kolobežku z pohľadu akýchkoľvek možných poškodení a známok opotrebovania. Výrobok je potrebné 
skladovať na bezpečnom mieste, ktoré nie je vystavené atmosférickým vplyvom aby nedošlo k jeho poškodeniu.

Pri dlhodobom používaní kolobežky so zámkami a skrutkami sa môžu uvoľniť. Skuter a skrutky są môžu pri dlhšom používaní sa 
uvoľniť. Pred jazdou vždy kontrolujte kolobežku, či sú všetky uzamykacie systémy uzamknuté a skrutky utiahnuté. Pravidelne 
kontrolujte opotrebenie kolobežky.

VÝMENA LOŽISKA
Vaša kolobežka je vybavená precíznymi ložiskami, ktoré boli počas výroby pri vysokom tlaku naplnené mazacím tukom. Vďaka 
tomu sa kolesá otáčajú ľahko a rýchlo iba pri zodpovedajúcom zaťažení. Ložiská nevyžadujú údržbu. Ak ložisko vypadne, možno 
ho celé vymeniť.



FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA 
EL ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 

FELHASZNÁLÁS ESETÉRE!
ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ
1 lépés. Stlačte blokujúcu poistku umiestnenú na ramene skútra. Vytiahnite tyč riadenia nahor, kým nebudete počuť kliknutie 

 zámku. Uistite sa, že uzamykací systém je riadne uzamknutý.
2 lépés.  Uvoľnite poistku na tyči riadenia. Stlačte tlačidlo a nastavte požadovanú výšku.
3 lépés.  Pre zloženie riadidiel stlačte tlačidlo, posuňte rukoväť do otvoru v riadidlách až klikne tlačidlo uzamknutia.  
 Opakujte rovnaký postup z druhej strany. 

Ellenőrizze, hogy a kormány mindkét fogantyúja jól be van-e ültetve, ellenőrizze, hogy nem lehet-e őket kihúzni. Győződjön meg 
róla, hogy mindkét markolat rendben rögzítve lett. A roller szállítás céljából történő összecsukásához be kell nyomni a roller 
vázán található, reteszelő gombot. Majd hajtsa össze a rollert, a vázát lehajtva. 
A markolatok kivételéhez előbb nyomja meg a reteszelő gombokat, majd húzza ki a kormány markolatait, és akassza be a tartóba.
Fék funkció: Fékezéshez talppal le kell nyomni a hátsó keréken található féket. 
Figyelem: Folyamatos használat esetén a fék felforrósodhat! Nem szabad hozzáérni, amíg ki nem hűl. 
Minden használat előtt ellenőrizni kell, hogy az alkatrészek jól meg vannak-e húzva, különösen
ügyeljen a roller összecsukására szolgáló mechanikára.

FIGYELMEZTETÉS!
1) Egyéni védőeszközöket kell használni.
2)  Figyelni kell a megfelelő védőruházatra. Menet közben mindig sisakot és kéz- / csuklóvédőt, könyökvédőt és térdvédőt kell 

viselni. Soha nem szabad mezítláb közlekedni! 
3)  Mindig hordjon sportcipőt.
4)  A maximális terhelhetőség 100 kg.
5)  A roller használatához térbeli tájékozódási és irányítási képességre van szükség, amelyek hiánya elesés vagy ütközés 

kockázatát vonja maga után, aminek következtében megsebesülhet a felhasználó vagy harmadik személy. 
6)  A rolleren gyerek csak felnőtt személy felügyeletében közlekedhet, akinek egész idő alatt szemmel kell tartania. 
7)  A gyereknek mindkét kezét a kormányon kell tartania.
8)  A rollert tilos vontatni más járművel vagy kerékpárral.
9)  Használat előtt ellenőrizze, hogy a rollert jól rakták-e össze, és minden alkatrészét megfelelően meghúzták. 
10)  Győződjön meg róla, hogy minden reteszelő rendszer megfelelően blokkolva lett. 
11)  Ne használja a rollert abban az esetben, ha bármilyen meghibásodás tapasztalható, vagy ha hiányzik valamelyik elem. 
12)  Kizárólag a gyártó által javasolt cserealkatrészeket használjon.
13)  A roller egy személy számára készült. 
14)  A rollert kizárólag megfelelő felületen szabad használni, aminek simának, tisztának és száraznak kell lennie, és ahol 

lehetőség szerint nincs más résztvevője a közlekedésnek. 
15)  Folyamatos használat esetén a fék felforrósodhat. Nem szabad hozzáérni, amíg ki nem hűl. 
16)  Mindig figyelni kell a többi emberre. 
17)  Soha ne közlekedjen alkonyatkor, éjszaka vagy rossz látási körülmények között. 
18)  Ne közlekedjen az úttesten és gyalogátkelőkön, valamint domboldalakon és lejtőkön. 
19)  Kerülni kell lépcsők és nyílt víztárolók szomszédságát. 
20)  A rollerrel nem lehet ugrálni. 
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A BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT FELTÉTELEI 
Kedves Szülő, ismertesse meg a gyermekét a roller biztonságos használatának szabályaival. 
Ismertesse meg gyermekével a közlekedési szabályaival:

1) Közlekedjen felelősségteljesen. Viseljen sportcipőt, védősisakot és kéz-, térd- és könyökvédőket. Tanuljon meg a közlekedés, 
kanyarodás és fékezés alapelemeit. Soha nem felejtse el ellenőrizni az eszközét, és tartsa jó állapotban. 

2)  Közlekedjen megfontoltan. Menet közben minden tartsa felügyelet alatt a mozdulatait. Ügyeljen a járművekre, és kerülje az 
utakat, ahol erős a gépkocsiforgalom. Soha ne feledkezzen meg róla, hogy az autók mindig előnyben vannak. 

3)  Tartson be minden szabályt menet közben. Tartsa be a közlekedési szabályokat és a jelzéseket. 
4)  Közlekedjen a rollerrel jól nevelten. Mindig húzódjon jobb oldalra, és balról előzzön. Úgy közlekedjen, hogy a többi résztvevő 

előre észlelhesse a szándékait. Mindig adjon elsőbbséget a gyalogosoknak. 
5)  A roller rendszeresen, lábbal hajtsa. A fékezés nem jelent problémát: elég rálépni a hátsó kerék fékjére. Mielőtt közlekedni kezd, 

tanuljon meg fékezni. A megálláshoz szükséges féktávolság az Ön képességeitől, sebességétől, valamint az útfelülettől függ, 
amin közlekedik. Mindig legyen résen, és álljon készen a váratlan fékezésre. Ez elejét veszi a veszélyes helyzeteknek. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Kizárólag a gyártó által javasolt cserealkatrészeket használjon.
A terméket egy ronggyal vagy nedves ruhával kell takarítani, speciális tisztítószer hozzáadása nélkül!Mielőtt elkezdi használni a 
rollert, és a használatának befejezése után, ellenőrizni kell a rollert esetleges hibák és kopási nyomok szempontjából. A terméket 
biztonságos helyen kell tárolni, ahol nincs kitéve az időjárás hatásainak, hogy ne hibásodjon meg. 

A roller hosszabb használata alatt a reteszelő rendszerek és a csavarkapcsolatok kilazulhatnak. Közlekedés előtt mindig 
ellenőrizze a rollert, ellenőrizze, hogy az összes rendszer blokkolva van, és a csavarok meg vannak húzva. Rendszeresen 
ellenőrizze a roller kopását. 

CSAPÁGY CSERÉJE
A rollere precíziós csapágyakkal készült, amelyeket gyártáskor, nagy nyomáson feltöltöttek kenőanyaggal. Ennek köszönhetően a 
kerekek könnyen és gyorsan forognak, ha megfelelően vannak leterhelve. A csapágyak nem igényelnek karbantartást. Ha a 
csapágy kiesik, teljes egészében ki lehet cserélni.

IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE  
ȘI PĂSTRAȚI-L PENTRU O UTILIZARE 

VIITOARE!
INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ
Treapta  1. Apăsați clema de blocare de pe brațul scuterului. Trageți tija de direcție, pȃnă cȃnd auziți clicul de 

blocare. Asigurați-vă că sistemul de blocare este blocat corespunzător.
Treapta  2.  Eliberați clema de blocare de pe tija de direcție. Apăsați şi fixați înălțimea dorită şi apoi blocați.
Treapta  3.  Pentru a plia mȃnerele, apăsați butonul şi trageți afară mȃnerele, apoi blocați. 

Verificați ca ambele mȃnere de la volan să fie bine aşezate, trăgȃnd ambele mȃnere de la volan în afară. Asigurați-
vă că ambele mȃnere sunt corespunzător blocate. 
Pentru a reasambla scuterul pentru scopuri de transport, apăsați clema de blocare pe brațul scuterului. Apoi 
pliați scuterul, punȃndu-l cu cadrul jos.  
Funcția frȃnei. Pentru a frȃna, apăsați frăna de la spatele roții, cu piciorul. 
La utilizare continuă, frȃna se poate încălzi pȃnă la fierbinte! Nu trebuie atinsă,  mai înainte de a se răci. 

RO



Înainte de fiecare utilizare, verificați ca toate piesele să fie bine strȃnse, şi acordați o atenție specială 
mecanismului folosit la plierea scuterului. 

AVERTIZĂRI
1) Folosiți echipament de protecție personal. 
2) Acordați atenție îmbrăcăminții de protecție corespunzătoare. Conduceți întotdeauna cu o cască pe cap şi cu 

protectoare la mȃini / încheieturile mȃinilor, la coate şi la genunchi. Să nu fiți niciodată desculț !  Purtați 
mereu pantofi de sport.

3) Sarcina maximă este 100kg
4) Folosirea unui scuter necesită orientare în spațiu şi aptitudini de direcție, în absența cărora se poate ajunge 

la căderi sau coliziuni ,care pot avea ca urmare rănirea utilizatorului sau a terțelor părți. 
5) Cȃnd se urcă pe un scuter, un copil trebuie să fie sub grija unui adult şi care să-l supravegheze tot timpul.  

Copilul trebuie să țină ambele mȃini pe volan.  Scuterul nu trebuie utilizat pentru a remorca un alt vehicul 
sau bicicletă. 

6) Înainte de utilizare, verificați, să fie corect asamblat scuterul şi toate piesele lui să fie corespunzător etanşe.
7) Asigurați-vă că sunt corespunzător blocate toate sistemele de blocare. 
8) Nu utilizați scuterul, dacă se constată vreo deteriorare, sau dacă lipseşte vreun element. 
9) Nu utilizați piese de schimb, altele decȃt cele sugerate de fabricant. 
10) Scuterul este proiectat pentru a fi utilizat de o singură persoană. 
11) Scuterul trebuie utilizat doar pe suprafețe potrivite, care să fie netede, curate şi uscate, şi nu trebuie pus pe 

alte căi de utilizare, pe cȃt posibil. 
12) La utilizare continuă, se poate încălzi frȃna pȃnă la fierbinte, aşadar nu trebuie atinsă înainte de a se răci. 
13) Aveți grijă întotdeauna la ceilalți (din jur). Nu conduceți niciodata în amurg, noaptea, sau în condiții de 

vizibilitate redusă. 
14) Nu conduceți pe drumuri şi la intersecții, şi nici pe pante şi dealuri.
15) Evitați vecinătatea scărilor şi a rezervoarelor de apă deschise.
16) Scuterul nu se pretează la sărituri.

CONDIŢII DE UTILIZARE ÎN SIGURANŢĂ
Dragi părinți,
Familiarizați-vă copilul cu regulile de utilizare a scuterului în siguranță ! 
Familiarizați-vă copilul cu regulile rutiere:
1) Să conducă în mod responsabil şi inteligent. Să poarte pantofi de sport, cască de protecție şi protectoare. Să 

învețe elementele de bază ale condusului , cum să întoarcă şi cum să frȃneze. Nu uitați să-i verificați 
întotdeauna echipamentul şi să-l mențineți în stare bună. 

2) Să conducă cu grijă. Să-şi controleze mereu mişcările în timpul condusului. Să fie atent la vechicule şi să evite 
drumurile cu trafic aglomerat/de regim greu. Să nu uite niciodată că maşinile au prioritate pe carosabil. 

3) Să respecte toate regulile în timpul condusului. Să urmeze regulile de trafic rutier şi să urmeze semnele de 
circulație.  

4) Să se deplaseze pe scuter conform bunelor maniere. Să țină mereu partea dreaptă şi să depăşească prin 
stȃnga. Să conducă în aşa fel încăt ceilalți participanț în trafic să-i poată prevedea intențiile. Să dea mereu 
prioritate pietonilor. 

5) Să apese scuterul regulat cu piciorul. Frȃnarea nu este o problemă: se foloseşte frȃna din spatele volanului. 
Să învețe să frȃneze, înainte de a conduce. 

6) Distanța care este necesară la oprire depinde de abilitățile voastre, de viteză şi de suprafața pe care vă 
mişcați. Fiți mereu în alertă şi pregătiți-vă de frȃnare neaşteptată. Împiedicați situațiile de pericol. 








